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Language as a Lens - Session 3
Midvar Sheker Tirchak? Lying in Rabbinic Sources

R. Dena Weiss

A) Shemot 20:13 (NRSV)
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You shall not murder. You shall not commit adultery. You shall
not steal. You shall not bear false witness against your
neighbor.
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B) Shemot 23:6-7 (NRSV, emended)
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You shall not pervert the justice due to your poor in their
lawsuits. Keep far from falsehood, and do not kill the innocent
and those in the right, for | will not acquit the guilty.
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C) VaYikra 19:11-18 (NRSV)
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You shall not steal; you shall not deal falsely; and you shall not
lie to one another. And you shall not swear falsely by my
name, profaning the name of your God: | am the Lord. You shall
not defraud your neighbor; you shall not steal; and you shall not
keep for yourself the wages of a laborer until morning. You shall
not revile the deaf or put a stumbling block before the blind; you
shall fear your God: | am the Lord. You shall not render an unjust
judgment; you shall not be partial to the poor or defer to the
great: with justice you shall judge your neighbor. You shall not go
around as a slanderer among your people, and you shall not
profit by the blood of your neighbor: | am the Lord. You shall not
hate in your heart anyone of your kin; you shall reprove your
neighbor, or you will incur guilt yourself. You shall not take
vengeance or bear a grudge against any of your people, but you
shall love your neighbor as yourself: | am the Lord.
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A) Hazon Ish (R. Avraham Yeshaya Karelitz 20™)
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And the repulsiveness of falsehood is not a product of its
trickiness, [like] when someone uses his falsehood for
the sake of a benefit that he hopes will come from
tricking his fellow. Rather even a [linguistic] change that
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does not serve to exploit, like empty chatter, these can be
called lying and is included in the sin of falsehood.

[IX 77521 ,MID' 7w DWA P2 NN Y
"NIN WPWUN

B) Strive For Truth (R. Eliyahu Dessler 20"
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The truth is those things that match the will of HaShem
and falsehood is those things which oppose the will of
HaShem. What is truth and what is falsehood? At the outset
of our education they led us to understand that truth is
when facts are recounted as they happened, and falsehood
is when they are distorted. But this is just in simple
aspects, but in fact there are many ways in which the
matter is not so. Sometimes it is forbidden to speak
matters as they are, like to recount something that may
damage a friend without purpose or necessity. And
sometimes it is actually necessary to distort—like when the
truth will not help, and rather will hurt—for then what
seems like truth will indeed be falsehood because it will
produce bad results. It turns out that truth is that which
leads to the good and the will of the Creator and falsehood
is what gives success to the dealings of the Prince of
Falsehood, the Other Side.
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C) Talmud Bavli Bava Metzia 23b
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As Rav Yehudah said Shmuel said: It is the practice of the
Rabbis to ‘change their language’ regarding these three
things: Learning, Bed, and Hosts.
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D) Talmud Bavli Yevamot 65b
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Rabbi Ila’a said in the name of Rabbi Elazar the son of Rabbi

in the name of Rabbi Elazar the son of Rabbi Shimon: It is
permissible to alter [the truth] for the sake of peace, asiit is
written (Genesis 50:16-17) Your father commanded before

Shimon: Just as it is a mitzvah to say what will be heard, so too it
is @ mitzvah not to say what won't be heard. R' Abba said: He
would be liable. As it says, Don't rebuke a scoffer, lest he hate
you. Rebuke a wise man and he will love you. Rabbi Ila'a said
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death, saying, Say this to Yoseph: Please bear the wrongdoing
of your brothers and their sin... The students of Rabbi Yishmael
taught, Great is peace, for even the Holy Blessed One altered [the
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later it is written, | am grown old.

truth] for its sake, as it is originally written, My master is old, yet |[N1'w XIn N2 wITRN QRY DI7WN
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E) Talmud Bavli Ketubot 16b
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The Rabbis taught: How do we dance before the bride? Beit
Shammai say—[We praise] the bride as she is. Beit Hillel
say—[We praise] the bride for being beautiful and pious. B”Sh
said to B"H—And if she were lame or blind we should say to
her, “the bride is beautiful and pious?!” But the Torah said,
Keep far from falsehood! B”H said to B’Sh—And according
to you, if one has purchased something bad from the market,
should we praise [his purchase] or disparage it in his eyes?
One would say that he should praise it in his eyes. From here
the rabbis said that a person’s perspective should always be
mixed with those of other people.
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E2) Maharsha
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This means to describe the way one sings at the time of
dancing, like it says later “they sang before the bride.” And it
says that that song according to B”Sh is to praise the bride as
sheis. And the Tosafot explained: ‘If she has a blemish, they
would be quiet or they would praise her for a beautiful trait
that she did have.’ And that is because it is forbidden to speak
derogatorily even of a nonkosher animal...And it further
appears to me that whether or not she has a blemish, they
would not say either praise or disparagement, rather Beit
Shammai would use that exact language, “The Bride as She
is.” Meaning, just as she has found favor in [her husband’s]
eyes. And since it is forbidden for a man to marry a woman
unless he has seen her...this one who has seen this woman
and is marrying her, even if she has an imperfection, she has
found favor in his eyes. And Beit Hillel would say that one
should enumerate her qualities i.e. that she finds favor, and
thatis, “The Bride is beautiful and pious.” And B”Sh said—And
if she is lame etc. That is, that everyone can see that she is not
beautiful and kind and this is untrue. B”H responded—One
who has made a bad purchase etc. shouldn’t he praise it in his
eyes?! Meaning, that this is not false since in his eyes the
purchase is good. So too here, she is beautiful and pious in
his eyes. For if you don’t say so, he would certainly not marry
her. And this is why it is brought that they would sing before
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the bride: Neither kohl etc. meaning that she does not need to| n>™x X771 %" '13 7nd X7 XN mp
beautify herself with kohl since she has found favor in the N7yn X'nY 1D '1D '7nd1 nnxy N9ty
eyes of the one who marries her. NNWIN 'Y N
A) Talmud Bavli Sanhedrin 97a .T¥Y |"YTN0 721 TINYN
Rava said: At first | believed that there was no truth in the NOWI ND'™7 NI'KX NIN W™ X2 X
world. One of the Rabbis, by the name of either Tavut or NIQ0 21 2271 KINN Y7 1K .XN7W2
Tavyumi, said that if you were to give him the entire 1IN 'NT -N"MY 'MI'A0 11 N7 AR NNY
universe he would not go back on or change his word. nwnN NN X7 XnT %70 9 N ane
Once | went to this place which was called Truth. They NINX XINNYT 'WI2'R KTN XIN'T .01
never went back on or changed their words, and nobody X71 IN'"MI12'TA 2WUNn 1N X7 MY RVYIRI
there died before his time. | married a woman from 2'01 .N"IN'T X712 DNNN WAI'R D' DN
among them and | had two sons with her. One day his NNI' .2 ' 'NON 7 1NN XKNN'X
wife was sitting and she was washing her hair. Her NYM X9'"N K71 INNAT XAN' NN TN
neighbor came and knocked on the door. He thought, NIIX IX7 120 XWTNR KOV NNIQ'Y 'NNIN
‘this is not good manners. So he told the neighbor that ['MIN N7 12DYW .RON KN'7 N7 IR .RVINR
his wife was not home. His two sons passed away. The N7 NNX .0"MpP7 KONKRT 'WIR INK .M
townspeople came to him and said to him, “What is this?” 7"N NWYN NI DN N7 MR 7NN RN
He told them what happened. They said to him, “Please. N2 MAN X701 'INKRNA P19 )2'n KNILN2
Leave from our place so that you not invite death on these JYI'N )IN2 NININ
people.”
B) Talmud Bavli Eruvin 53b :21 "an'y 721 TN
R. Yehoshua ben Hanania said:...Once | was eating at an NNX DY9...N"1IN |2 YYIN' 21 KX
innkeeper's and she made me beans on the first day.  ate | |'719 "7 nhwy -NNKX X'0DKX 7¥X '"MNXM)
them up completely. She [did so] on the second day. | ate | .DI72 |nn 'MW X71 D'N7OX -IYXY DI
them up completely. On the third day, she ruined them W'Y DI .01 [N MY K71 -ntY
with salt. As soon as | tasted them | pulled my hand away. TTDWUN -MNYLY I NN INNTTRN
She said, “Rabbi, why aren't you eating?” | said to her, “I ?TY10 72'R NN 190 1 -7 DR NN
already ate.” She said to me, “You should have also pulled NINKX .01 TIyan '"MTY0 11D -n7 'MINK
your hand away from the bread...” ..NON N T IwN7 37 N -
C) Talmud Bavli Yevamot 63a A0 NINA' 721 TINYN
Rav’s wife was always tormenting him. When he would say, NN D INNMAT Y7 XIYXN X7 NN 20
“Make me lentils” she would make him peas. “Peas, please” J¥N'N N7 RTAY -'N9I70 7 Ty -0
and she would make him lentils. When his son Hiyya grew up, N''N 772 D .'NDI70 N7 RTAY -'¥n'n
he would reverse it for her. [Rav] said to him, “Your mother is 37 KUK -N'7 IR D7 'OR -]
improving!” [Hiyya] replied, “I am the one who is reversing N1D'ON NPT NIN XIX -0"7 MmN nx
[the requests] for her!” [Rav] said, “This is as people say: ‘That JYIR INR RPT R DY R DY
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which emerges from you will teach you reason.” But you TAYN X7 DX .9M Xnyv ' 7'91T

should not do this, since it says: “They taught their tongues DMWY 1A% (U INMY) MNNIY -
to speak misleading lies.” JIAL NIy Y 1T
Page 5 of 5

R3PS




